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TARTOZÉKOK ÉS JELLEMZŐK

MEGJEGYZÉS: 1 csésze körülbelül 147 ml-nek felel meg.

1 Víztartály fedele

2 Víztartály fogantyúja

3 Víztartály

4 Vezetéktároló a talapzatban (nem 
látható)

5 Főzés/Törlés gomb

6 Melegítőtálca

7 Üvegkancsó

8 Kancsó fogantyúja

9 Kancsó fedele

10 Főzőkosár

11 Aranyszínű szűrő

12 Adagjelző

13 Vízpermetező fej

14 Főzőkosár fedele

15 Auto 1 vagy Auto 2 ikon

16 Hátralévő melegen tartási idő ikonja

17 Kezelőpanel

18 Tisztítás ikon

19 Zamatos ikon

20 Főzés ikon

21 Óra

22 Alacsony tálcahőmérséklet

23 Magas tálcahőmérséklet
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X
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Auto 2H
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TERMÉKBIZTONSÁG

VIGYÁZAT

VESZÉLY
Halálos vagy súlyos sérülést 
szenvedhet, ha nem követi azonnal az 
utasításokat.

Számos fontos biztonsági üzenetet helyeztünk el ebben a kézikönyvben és a 
készüléken. Mindig olvassa el az összes biztonsági üzenetet, és tartsa be 
azokat.

Az Ön és mások biztonsága rendkívül fontos.

Ez egy biztonsági figyelmeztető jel.
Ez a jel azokra a potenciális veszélyekre figyelmezteti Önt, amelyek 
Ön vagy mások halálos vagy súlyos sérülését okozhatják.
Minden biztonsági üzenetet követi a biztonsági figyelmeztető jel, 
valamint a „VESZÉLY” vagy a „VIGYÁZAT” szó. Ezek a szavak a 
következőt jelentik:

Halálos vagy súlyos sérülést 
szenvedhet, ha nem követi az 
utasításokat.

Minden biztonsági üzenet közli, mi a potenciális veszély, közli, hogyan lehet 
csökkenteni a sérülés esélyét, és közli, mi történhet, ha az utasításokat nem 
tartják be.

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK
Elektromos készülékek használata közben mindig be kell tartani az alapvető 

biztonsági óvintézkedéseket, ezen belül az alábbiakat:

1. Olvassa el az összes utasítást. A készülék helytelen használata személyi sérülést 
eredményezhet.

2. Csak az Európai Unióban: Csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességű, illetve 
kellő tapasztalatok vagy ismeretek nélküli személyek számára a készülékek használata 
csak úgy lehetséges, ha felügyelet alatt vannak, vagy ha megtanították nekik a készülék 
biztonságos használatát, és tisztában vannak a lehetséges veszélyekkel is. Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel.

3. Csak az Európai Unióban: Gyermekek nem használhatják a készüléket. Tartsa a 
készüléket és a tápvezetéket gyermekektől elzárt helyen.

4. Ne érintse meg a forró felületeket. Használja a fogantyúkat vagy gombokat.

5. Ne működtesse a készüléket sérült vezetékkel vagy dugóval, ha a készülék 
meghibásodott, illetve leesett vagy bármilyen módon károsodott. Vigye vissza a 
készüléket a legközelebbi hivatalos szervizközpontba vizsgálatra, javításra vagy 
beállításra.

6. A tűzesetek, áramütés és egyéb személyi sérülések elkerülése érdekében ne merítse 
vízbe vagy egyéb folyadékba a készüléket.

7. Ha az eszköz használaton kívül van, illetve tisztítás előtt húzza ki a tápkábelt az 
aljzatból. Az alkatrészek leszerelése, illetve a készülék tisztítása előtt várja meg, hogy az 
alkatrészek lehűljenek.

8. Fokozott felügyelet szükséges, ha a készüléket gyermekek használják, vagy ha 
gyermekek közelében használják azt.

9. Ne hagyja, hogy a tápkábel lelógjon asztalról vagy konyhapultról, és ne hagyja, hogy az 
forró felületekkel érintkezzen.
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TERMÉKBIZTONSÁG
10. A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, 

illetve tapasztalatlan vagy nem kellően informált személyek (beleértve a gyerekeket is), 
hacsak a biztonságukért felelős személy nem biztosít számukra felügyeletet vagy 
útmutatást a készülék használatát illetően.

11. A gyermekek felügyeletével kell biztosítani, hogy ne játszhassanak a készülékkel.

12. Ne helyezze forró gáz- vagy villanytűzhelyre, illetve annak közelébe, valamint ne 
helyezze előmelegített sütőbe.

13. A nem a KitchenAid által ajánlott vagy értékesített tartozékok használata tüzet, 
áramütést vagy sérülést okozhat.

14. Ne használja kültéren a készüléket.

15. Ne használja a rendeltetésétől eltérő célokra a készüléket.

16. Ne használja a készüléket, ha a fedél nincs megfelelően a kancsóra helyezve.

17. A kancsót a készülékkel való használatra tervezték. Tilos főzőlapra vagy mikrohullámú 
sütőbe helyezni.

18. Ne helyezze a kancsót nedves vagy hideg felületre.

19. A leválasztáshoz nyomja meg a  gombot, majd húzza ki a tápkábel dugóját a fali 
aljzatból.

20. A fedél főzési ciklusok során való eltávolítása forrázásos sérüléseket okozhat.

21. Ne használjon repedt, illetve laza vagy gyenge fogantyúval rendelkező kancsót.

22. Ne tisztítsa a kancsót dörzsölő hatású tisztítószerekkel, acél dörzsszivaccsal vagy egyéb 
dörzsölő hatású anyagokkal.

23. Ne töltse a víztartályt a maximális töltést jelző vonal fölé.

24. Ne töltse túl az üvegkancsót. Az üvegkancsó túltöltése esetén a lefőzött kávé 
kifröccsenhet.

25. Ezt a készüléket arra szánták, hogy felhasználása háztartási és hasonló alkalmazásokra 
történjen, mint például: 
- üzletekben, gazdaságokban, irodákban vagy más munkakörnyezetekben található  
 személyzeti konyhák; 
- gazdaságok; 
- ügyfelek részére szállodákban, motelekben és más szállás típusú környezetekben; 
- fizetővendéglátó környezetek.

26. Az élelmiszerrel érintkező felületek tisztítására vonatkozó utasításokért lapozza fel az 
„Ápolás és tisztítás” c. szakaszt.

27. Ha a hálózati tápvezeték megsérült, cseréjét a gyártónak, a vevőszolgálat 
munkatársának vagy egy hasonlóan szakképzett személynek kell elvégeznie a 
veszélyek elkerülése érdekében.

28. A fűtőelem felülete használat után forró marad. Ne érintse meg a forró felületet. 
Használja a fogantyúkat.

29. A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást nem végezhetik felügyelet nélküli 
gyerekek.

30. A kávékészítőt használat közben nem szabad szekrénybe helyezni.

ŐRIZZE MEG A HASZNÁLATI 
UTASÍTÁST
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TERMÉKBIZTONSÁG
ELEKTROMOS KÖVETELMÉNYEK

VIGYÁZAT

Áramütés veszélye

Csatlakoztassa egy földelt 
aljzatba.

Ne távolítsa el a 
földcsatlakozót.

Ne használjon elosztót.

Ne használjon hosszabbítót.

Ezen utasítások betartásának 
elmulasztása halálos sérülést, 
tüzet vagy áramütést 
eredményezhet.

Feszültség: 220-240 V AC

Frekvencia: 50-60 Hz

Watt-teljesítmény: 1100 W

MEGJEGYZÉS: Ha a dugó nem illik 
az aljzatba, forduljon képesített 
villanyszerelőhöz. Semmilyen módosítást 
ne hajtson végre a dugón. Ne használjon 
adaptert.

Ne használjon hosszabbító kábelt. Ha a 
tápvezeték túl rövid, egy megfelelően 
képzett villanyszerelővel vagy technikussal 
szereltessen fel egy aljzatot a készülék 
közelében.

A vezetéket úgy kell elhelyezni, hogy az ne 
lógjon le a konyhapultról vagy az asztallapról, 
mivel a gyerekek meghúzhatják azt, illetve 
mások elbotolhatnak benne.

AZ ELEKTROMOS BERENDEZÉS HULLADÉKBA HELYEZÉSE

A csomagolóanyag hulladékba helyezése

A csomagolóanyag 100%-ban 
újrahasznosítható, és fel van tüntetve rajta 
az újrahasznosítási szimbólum . 
A csomagolás különböző részeit 
ezért felelősen kell ártalmatlanítani, 
teljes mértékben megfelelve a helyi, 
hulladékártalmatlanítással foglalkozó 
hatósági rendeleteknek.

A termék leselejtezése

-A készüléken fel van tüntetve az 
elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelv 
(WEEE) szerinti jelölés.

- A hulladékká vált termék szabályszerű 
elhelyezésével Ön segít elkerülni a 
környezettel és az emberi egészséggel 
kapcsolatos azon esetleges negatív 

következményeket, amelyeket a termék 
nem megfelelő hulladékkezelése egyébként 
okozhatna.

-A terméken vagy a kísérő 

dokumentációban lévő  szimbólum 
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad 
háztartási hulladékként kezelni, hanem el 
kell szállítani az elektromos és elektronikus 
berendezések újrahasznosítását végző 
megfelelő gyűjtőpontra.

A termék kezelésével, hasznosításával és 
újrahasznosításával kapcsolatos bővebb 
tájékoztatásért forduljon a lakóhelye szerinti 
polgármesteri hivatalhoz, a háztartási 
hulladékok kezelését végző társasághoz 
vagy ahhoz az üzlethez, ahol a terméket 
vásárolta.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Ezt a készüléket a következő EK-irányelvek biztonsági követelményeinek megfelelően tervezték, 
gyártották és forgalmazzák: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EK és 2011/65/EU (RoHS-
irányelv).
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VIGYÁZAT

Áramütés veszélye

Csatlakoztassa egy földelt 
aljzatba.

Ne távolítsa el a 
földcsatlakozót.

Ne használjon elosztót.

Ne használjon hosszabbítót.

Ezen utasítások betartásának 
elmulasztása halálos sérülést, 
tüzet vagy áramütést 
eredményezhet.

KEZDETI LÉPÉSEK
AZ ÓRA BEÁLLÍTÁSA

MEGJEGYZÉS: A kávékészítő első 
csatlakoztatásakor, illetve áramkimaradást 
követően a kijelző 12:00 órát fog mutatni.

x

Auto 2Auto 1

H Min

x

Auto 2Auto 1

H Min

x

Auto 2Auto 1

H Min

x

Auto 2Auto 1

H Min

2

Nyomja meg a H gombot az óra beállításához. 
Az óra számjegyei között a gomb egyszeri 
megnyomásával válthat; a gomb nyomva 
tartásával gyorsan válthat a számjegyek között.

Nyomja meg az Min gombot a perc 
beállításához.

Az aktuálisan kijelzett idő elmentéséhez és az 
óra beállításából való kilépéshez nyomja meg 
bármelyik másik gombot vagy ne nyomjon 
meg egy gombot sem 10 másodpercig.

A tápvezeték a talapzatban található. Ha 
szükséges, óvatosan húzza kifelé a tápvezetéket. 
Csatlakoztassa egy földelt aljzatba.

1

3
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A TERMÉK HASZNÁLATA

VÍZ BETÖLTÉSE A KÁVÉFŐZÉSHEZ

TIPP: Az első kancsó kávé elkészítése előtt, forraljon fel 2 kancsónyi friss, hideg vizet, majd 
öntse ki.

Auto 12 

AM
PM

X

Auto 1

Auto 2

Min

H

Auto 1

Auto 2

Min

H

Auto 1

Auto 2

Min

H

Auto 1

Auto 2

Min

H

Töltsön friss vizet a víztartályba.  
Vegye figyelembe a szintjelöléseket. Ezután 
zárja le megfelelően a fedelet.

Óvatosan emelje fel a víztartályt. Töltsön 
friss vizet a víztartályba. Helyezze vissza a 
megfelelő helyre a víztartályt.

1

Auto 12 

AM
PM

X

Auto 1

Auto 2H

Min

Helyezze a kancsót a kávékészítőbe. Ügyeljen 
rá, hogy a kancsó fedele a helyén legyen, és a 
kancsó alja teljesen illeszkedjen.

MEGJEGYZÉS: Csak annyi vizet töltsön a víztartályba, amennyi a kívánt mennyiségű kávé 
elkészítéséhez szükséges. 12 csészényi víz betöltése esetén a kávékészítő 12 csészényi kávét készít.

1

2

VAGY

A FŐZÉS ERŐSSÉGÉNEK BEÁLLÍTÁSA

MEGJEGYZÉS: A normál főzés az 
alapértelmezett beállítás.

TIPP: Kis adagok (2-4 csésze) lefőzése esetén 
a „zamatos beállítás” használata javasolt.

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

1

A normál és a zamatos főzési erősségek közötti 
váltáshoz nyomja meg a  gombot.
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FONTOS: Ne használja egyszerre mindkét szűrőt. Mindkét szűrő használata esetén a víz és a 
kávé kifuthat a főzőkosárból.

1

Emelje fel a főzőkosár fedelét és vegye ki a 
főzőkosarat.

Helyezze az aranyszínű állandó szűrőt vagy a 
kúpos papírszűrőt a főzőkosárba.

2

A FŐZŐKOSÁR ÖSSZESZERELÉSE

A TERMÉK HASZNÁLATA

TIPP: A kávészűrő és az őrölt kávé a főzőkosárnak a kávékészítőből való eltávolítása nélkül is 
behelyezhető.

3

Aranyszínű állandó szűrő: Adagolja be az 
őrölt kávét. Vegye figyelembe az „adagjelzőt”.

Ha például 8 csésze kávét szeretne lefőzni, 
akkor az adagjelző 8-as jelöléséig töltse fel a 
kosarat őrölt kávéval.

Kúpos papírszűrő: Adagoljon be kívánt 
mennyiségű őrölt kávét. A víztartály hátulján 
található „kávéadagolási jelölések” alapján 
állapítsa meg, hogy mennyi őrölt kávéra van 
szükség. Nem szükséges előre megnedvesíteni 
a papírt.

VAGY

3

Helyezze a kosarat a kávékészítőbe úgy, hogy 
az illeszkedjen a bemélyedésbe.

4

Auto 12 

AM
PM

X

Auto 1

Auto 2H

Főzés előtt bizonyosodjon meg róla, hogy a 
főzőkosár fedele teljesen le van zárva.

5

Bemé-
lyedés

Meghosszab-
bított szél
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Az Ön kávékészítője két előre programozható időzítési lehetőséggel rendelkezik. Az Auto Set 1 és az 
Auto Set 2 segítségével két különböző napi vagy heti kávéfőzési időt állíthat be. 
Igény szerint az Auto Set 1 funkciót használhatja a hétköznapi kávéfőzési időkhöz, az Auto Set 2 
funkciót pedig a hétvégi kávéfőzési időkhöz. Vagy az Auto Set 1 funkcióhoz beállíthatja a reggeli, az 
Auto Set 2 funkcióhoz pedig az esti kávéfőzési időt.

MEGJEGYZÉS: A kávékészítő első csatlakoztatásakor, illetve áramkimaradást követően a kijelző 
12:00 órát fog mutatni.

FONTOS: Az Auto Set 1 vagy Auto Set 2 funkció használata előtt mindenképpen állítsa be a 
helyes időt „Az óra beállítása” című rész utasításai alapján.

A TERMÉK HASZNÁLATA
AZ AUTO SET 1 (1. AUTOMATIKUS BEÁLLÍTÁS) ÉS AUTO SET 2 (2. AUTOMATIKUS 
BEÁLLÍTÁS) FUNKCIÓ PROGRAMOZÁSA

FONTOS: Az automatikus funkció használata előtt állítsa be a helyes időt „Az óra beállítása” 
című rész utasításai alapján.

MEGJEGYZÉS: Az alapértelmezett normál főzési ciklus ideje teljesen feltöltött kancsó 
(12 csésze) esetén körülbelül 10 perc.

TIPP: Az Auto Set 1 vagy 2 beállítás időpontjának törlése a programozás befejezése után: 
Nyomja meg ismét az Auto 1 vagy az Auto 2 gombot; vagy nyomja meg a  gombot.

Auto 1

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

1
Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Ezután nyomja meg a Min gombot a perc 
beállításához. Az órabeállítás folyamatosan 
világít, és a percbeállítás villogni kezd.

Az Auto Set 1 vagy Auto Set 2 idejének 
elmentéséhez és a beállításából való 
kilépéshez nyomja meg bármelyik másik 
gombot vagy ne nyomjon meg egy gombot 
sem 10 másodpercig. Az Auto Set 1 vagy 2 
visszajelző továbbra is világít, és az időkijelző 
visszaáll a jelenlegi időre.

2

Nyomja meg egyszer az Auto1 vagy az Auto 2 
gombot. Az Auto Set 1 vagy 2 visszajelző 
lámpa villog, és az időkijelzőn az Auto Set 1 
vagy 2 aktuálisan beállított időpontja jelenik 
meg (az alapértelmezett idő 12:00).

A kávékészítő főzési időpont kezdetének 
beállítása: Nyomja meg a H gombot az óra 
beállításához. Az óra számjegyei között a 
gomb egyszeri megnyomásával válthat; a 
gomb nyomva tartásával gyorsan válthat a 
számjegyek között.
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A következő lépésekkel elmenthető az Auto Set 1 vagy az Auto Set 2 beállítás ideje, „Az Auto Set 1 
(1. automatikus beállítás) és Auto Set 2 (2. automatikus beállítás) funkció programozása” szakasz 
lépéseinek elvégzése után.

Auto 1

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Nyomja meg az Auto 1 vagy az Auto 2 
gombot. Az Auto 1 vagy 2 visszajelző villog, 
és az időkijelzőn a korábban beállított Auto 1 
vagy Auto 2 beállítási idő jelenik meg. 

1
Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Az aktuálisan kijelzett idő elmentéséhez és az 
óra beállításából való kilépéshez nyomja meg 
bármelyik másik gombot vagy ne nyomjon 
meg egy gombot sem 10 másodpercig. Az 
Auto Set 1 vagy 2 visszajelző továbbra is 
világít, és az időkijelző visszaáll a jelenlegi 
időre.

2

A TERMÉK HASZNÁLATA
AZ 1. VAGY 2. AUTOMATIKUS BEÁLLÍTÁS KORÁBBAN BEPROGRAMOZOTT 
IDŐPONTJÁNAK HASZNÁLATA

FONTOS: Minden megnyomással 10 perces léptékekben állíthatja a tálca hőmérséklettartási 
funkciójának időzítését, 10 és 40 perc között.

MEGJEGYZÉS: A lefőzött kávé hosszabb ideig tartó melegítésével a kávé keserűbb lesz. 
Ajánlott a főzési ciklus után a lehető leghamarabb elfogyasztani a lefőzött kávét.

A TÁLCAHŐMÉRSÉKLET ÉS AZ IDŐZÍTŐ FUNKCIÓ BEÁLLÍTÁSA

Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

1

A tálcahőmérséklet beállításához nyomja meg 
a  gombot. 

A gomb többszöri megnyomásával váltogathat 
az alacsony tálcahőmérséklet „ ” és a magas 
tálcahőmérséklet „ ” között.

MEGJEGYZÉS: A kávékészítőn alapértelmezetten a magas tálcahőmérséklet van beállítva.

Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

2

Nyomja meg a Min gombot a perc 
beállításához.

Az aktuálisan kijelzett idő elmentéséhez és az 
óra beállításából való kilépéshez nyomja meg 
bármelyik másik gombot vagy ne nyomjon 
meg egy gombot sem 10 másodpercig.
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SZÜNETELTETÉS ÉS KITÖLTÉS

A „szüneteltetés és kitöltés” funkció segítségével a főzés befejezése előtt kiveheti a kancsót 
a kávékészítőből, és kitölthet egy csésze kávét. A kancsó eltávolításakor egy speciális szelep 
megakadályozza, hogy a kávé kifolyjon a főzőkosárból. A főzés azonban nem áll le.

Mindenképpen helyezze vissza a kancsót a helyére 25 másodpercen belül, így megakadályozva, hogy  
a víz és az őrölt kávé kifusson a főzőkosárból.

TIPP: Ha kávéfőzés közben kinyitja a 
főzőkosarat, azzal megszakítja a főzési 
folyamatot, ami kedvezőtlen hatással van a 
kávé ízére.

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Auto  1 

A kávéfőzés megkezdéséhez nyomja meg a 
készülék oldalán vagy elején található  
gombot.

Auto 12 

AM
PM

X

Auto 1

Auto 2H

Min

Auto 12 12 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

A főzési ciklus befejezésekor a kávékészítő 
háromszor sípol.  
Ezután megkezdődik a melegen tartási 
üzemmód, a beállított melegen tartási időnek 
megfelelően.

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Auto  1 

A melegen tartási üzemmód befejeződésével 
a kávékészítő egy hosszú sípolás kíséretében 
automatikusan kikapcsol. A főzési ciklus vagy 
a melegen tartási üzemmód megszakításához 
nyomja meg egyszer a  gombot.

2

FONTOS: A következő főzési ciklus 
megkezdése előtt hagyja 5 percig hűlni a 
kávékészítőt.

KÁVÉFŐZÉS

1

3
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ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS

Auto 12 

AM
PM

X

Auto 1

Auto 2H

Min

Mosogatható, de csak a felső kosárba 
helyezhető alkatrészek: főzőkosár és 
aranyszínű állandó szűrő. 
Egy nedves törlővel törölje át a vízpermetező 
fejet, így megtisztítva azt az esetleges 
kávéfröccsenésektől.

Kézzel és szappanos vízzel mossa el. Szárítsa 
meg alaposan: Kancsó és víztartály.

ÁSVÁNYIANYAG-LERAKÓDÁSOK ELTÁVOLÍTÁSA ECETTEL

A kávékészítőn időről időre megjelennek a vízből kiváló ásványi anyagok lerakódásai (vízkő), ami 
kedvezőtlen hatással van a főzés hatékonyságára és a kávé minőségére. A „tisztítás ikon ( )” 100 főzési 
ciklus elvégzése után villogni kezd a kijelzőn. Ilyenkor vízkőmentesíteni kell a kávékészítőt.

Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Auto 1 

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Nyomja meg a  gombot. Ezután 
nyomja meg bármelyik  gombot a 
tisztítási ciklus megkezdéséhez. A tisztítási 
ciklus befejezése után (körülbelül 30 perc) 
3 sípolás hallható, és a „tisztítás ikon ( )” kialszik.

AM

PM

x

Auto 2Auto 1

H Min

Auto  1 

A tisztítási ciklus befejezése után 2-3 alkalommal 
üzemeltesse a kávékészítőt kizárólag friss, hideg 
vízzel.

3 4

Auto 12 
x

Auto

H

M

Auto 12 

AM
PM

X

 1

Auto 2

Min

Auto 12 
x

Auto

H

M

Auto 12 

AM
PM

X

Auto 1

Auto 2H

Min

Ürítse ki a főzőkosarat.

2

Töltse fel a víztartályt 1,4 liter (6 csésze) ecettel 
és 1,4 liter (6 csésze) hideg vízzel.

Hideg víz

Ecet

1

MEGJEGYZÉS: Tisztítás előtt húzza ki a kávékészítő tápvezetékét, és hagyja lehűlni a készüléket.
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HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

Probléma Megoldás

Ha a kijelző nem világít:

Ellenőrizze, hogy a kávékészítő csatlakoztatva van-e egy 
földelt aljzatba. Ha igen, ellenőrizze, hogy a kávékészítő 
elektromos áramkörének biztosítéka vagy áramköri 
megszakítója csatlakoztatva van-e, illetve, hogy az áramkor 
nincs-e megszakítva.

Ha kávékészítőbe töltött víznek 
csak egy része kerül lefőzésre: A kávékészítőt azonnal vízkőmentesíteni kell. Tekintse meg az 

„Ápolás és tisztítás” című részt.
A kávékészítő a szokásosnál 
hosszabb ideig főz:

Ha 3 gyors hangjelzést hall:
Nincs víz a víztartályban. Tekintse meg a „Víz betöltése a 
kávéfőzéshez” című részt.

Ha az „Er1” felirat villog a kijelzőn és 
1 hangjelzést hall:

Egy gomb beragadhatott. Húzza ki a készüléket, és többször 
ellenőrizzen minden gombot. Csatlakoztassa a kávékészítőt. 
Ha az „Er1” felirat ismét megjelenik, ismételje meg az eljárást.

Ha a kávé kifut a főzőkosárból:

A főzőkosár nincs megfelelően a helyén.  
Tekintse meg „A főzőkosár összeszerelése” című részt.

Túl sok őrölt kávét helyezett a főzőkosárba.

Egyszerre használta az aranyszínű szűrőt és a papírszűrőt.

Ha víz folyik ki a kávékészítő 
hátulján:

Túl sok vizet töltött a víztartályba.

Ha a probléma nem a fent felsorolt lehetőségek miatt következik be, tekintse meg a „Termékgarancia” 
és „Ügyfélszolgálat” c. bekezdést. Ne vigye vissza a kávékészítőt a kereskedőhöz. A kereskedők nem 
kínálnak szervizszolgáltatásokat.

VIGYÁZAT
Áramütés veszélye

Csatlakoztassa egy földelt aljzatba.

Ne távolítsa el a földcsatlakozót.

Ne használjon elosztót.

Ne használjon hosszabbítót.

Ezen utasítások betartásának elmulasztása halálos sérülést, 
tüzet vagy áramütést eredményezhet.
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TERMÉKGARANCIA

A KITCHENAID NEM VÁLLAL SEMMILYEN FELELŐSSÉGET A KÖZVETETT KÁROKÉRT.

©2019 Minden jog fenntartva. 
A specifikáció külön értesítés nélkül megváltoztatható.

Regisztrálja új KitchenAid készülékét most:  
https://www.kitchenaid.hu/tamogatas/regisztralja-a-termeket

TERMÉKREGISZTRÁCIÓ

A garancia hossza: A KitchenAid fizeti: A KitchenAid nem fizeti:

Európa, Közel-Kelet 
és Afrika:  
5KCM1209 
Teljes körű garancia 
a vásárlás dátumától 
számított két évig.

A cserealkatrészek és az 
anyag- vagy megmunkálási 
hibák kijavítására 
fordított javítási munka 
költségei. A szervizelést 
egy hivatalos KitchenAid 
szervizközpontnak kell 
elvégeznie.

A.  A kávékészítőnek a szokásos 
háztartási kávéfőzéstől 
eltérő műveletekre való 
használatából eredő javítások.

B.  Balesetből, módosításból, 
helytelen használatból, 
rongáló használatból, illetve 
a helyi elektromossági 
előírásoknak nem megfelelő 
telepítésből/üzemeltetésből 
származó sérülés.

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT
Az Egyesült Királyságban és Írországban:  
Bármilyen kérdés esetén vagy a legközelebbi hivatalos KitchenAid szervizközpont 
megtalálása érdekében alább megtalálhatók kapcsolatfelvételi adataink.

MEGJEGYZÉS: Minden szervizt helyileg egy hivatalos KitchenAid szervizközpontnak kell biztosítania.

További információért keresse fel webhelyünket a következő címen:
www.KitchenAid.eu
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